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The distributor warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of 
purchase. If within this period the product is found to be defective, take a copy of the bill of sale as a proof of purchase and the 
product in its original carton to the place of purchase. The distributor will, at its option, repair, replace or refund the purchase 
price to the consumer. All costs of installation and removal of the fixture is the responsibility of the consumer. This warranty 
does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage or improper handling and/or installation and 
specifically excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions of 
limitations on an implied warranty, the above exclusion and limitation may not apply. This warranty gives you specific rights and 
you may also have other rights which may vary from state to state.
Le distributeur garantit tous ses luminaires contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de un (1) an à 
compter de la date d’achat. Si le produit se révèle défectueux durant cette période, ramenez-le dans son emballage d’origine à 
l’endroit où vous l’avez acheté et présentez une copie de votre reçu comme preuve d’achat. Le distributeur choisira de réparer 
ou de remplacer le produit, ou de rembourser l’équivalent du prix d’achat. Les frais d’installation et de retrait du luminaire 
incombent au consommateur. Cette garantie ne couvre pas les luminaires endommagés en raison d’un usage inapproprié, de 
dommages accidentels ou d’une manipulation ou d’une installation inadéquate, et elle exclut expressément toute 
responsabilité pour des dommages directs, accessoires ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent 
pas l’exclusion ou la limitation d’une garantie implicite, de sorte que les limitations ou exclusions mentionnées ci-dessus 
peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également 
d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

El distribuidor garantiza que todos sus ensambles de iluminación están libres de defectos en los materiales y la mano de obra 
por un (1) año a contar de la fecha de compra. Si dentro de este período el producto presenta defectos, lleve una copia del 
recibo de venta como comprobante de la compra y el producto en su caja original al lugar donde lo compró. El distribuidor, a 
su elección, reparará, reemplazará o devolverá el monto original de la compra al comprador. Todos los costos de instalación y 
de extracción de la lámpara son de responsabilidad del comprador. Esta garantía no cubre lámparas dañadas debido al mal 
uso, daño accidental, manipulación y/o instalación inadecuada y excluye específicamente toda responsabilidad por daños 
directos, accidentales o resultantes. Debido a que algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones en una garantía 
implícita, las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos 
específicos, pero podría tener también otros derechos que varían según el estado.

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE
ACCIÓN CORRECTIVA

Battery does not 
re-charge.
La pile ne se 
recharge pas.
La batería no 
se recarga.

1. Dirt, snow, ice or other debris are blocking 
the sun’s rays and battery cannot re-charge 
properly./De la poussière, de la neige, de la 
glace ou d’autres débris bloquent les 
rayons du soleil et la pile ne peut se 
recharger correctement./La suciedad, la 
nieve, el hielo u otra suciedad está 
bloqueando los rayos solares y la batería 
no se puede volver a cargar correctamente.

1. Check solar panel to be sure it is clear; if dirty, 
clean only with a dry, soft cloth./Assurez-vous 
que le panneau solaire est dégagé; s’il est sale, 
nettoyez-le uniquement avec un linge doux et 
sec./Revisar el panel solar para asegurarse de 
que esté despejado. Si está sucio, límpielo con 
un paño suave y seco.

Light does not come 
on initially or no 
longer comes on.
La lumière ne s’allume 
pas au départ ou elle 
ne s’allume plus.
La luz no se enciende 
inicialmente o ya no 
se enciende.

1. Batteries are not installed correctly./Les 
piles ne sont pas insérées correctement./ 
Las baterías no se instalaron 
correctamente.

2. Batteries no longer charge./ Les piles ne 
se chargent pas./ Las baterías ya no 
cargan.

3. LED component is not working properly./ 
Le voyant à DEL ne fonctionne pas 
correctement./ El componente LED no 
funciona correctamente. 

4. Light does not come on right away./ Le 
luminaire ne s’allume pas 
immédiatement./ La luz no se enciende de 
inmediato.

1. Check batteries./Vérifiez les piles./Revise 
las baterías.

2. Install new batteries./Insérez de nouvelles 
piles./ Instale baterías nuevas.

3. Contact customer service./ Communiquez 
avec le service à la clientèle./ Póngase en 
contacto con el Departamento de Servicio 
al Cliente.

4. Allow 10 seconds for fixture to reset after 
inserting battery./ Lorsque vous insérez 
pile la réinitialisation du luminaire se fait 
après 10 secondes./ Espere 10 segundos 
a que la luz se reinicie después de insertar 
la batería.



ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #2851262

MODEL/MODÈLE/MODELO #SLS1AL

ADDRESS LIGHT
LUMIÈRE DU ADRESSE

LUZ DE DIRECCIÓN

A B C HG

x2

Anchor
Cheville

d’ancrage
Ancla

F

x1

Battery
Pile

Batería

x2

Screw
Vis

Tornillo

D E

x1

Tube
Tube
Tubo

ATTACH YOUR RECEIPT HERE

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ
JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

Purchase Date/Date d’achat/Fecha de compra

For Wet
Location

APPROUVÉ POUR
L’ENDROIT MOUILLE

HOMOLOGADO PARA
UBICACIÓN MOJADA

x5

Numbers
Numéros
Números

x1

Frame
(preassembled)

Cadre
(préassemblé)

Marco
(preensamblado)

x1

Stake
Piquet
Estaca

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

Questions?/Des questions?/¿Preguntas?

Call customer service at 1-800-643-0067, 8 a.m. - 8 p.m., 
EST, Monday - Sunday. You could also contact us at 
partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.   
 
Communiquez avec notre service à la clientèle au 
1 800 643-0067, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au 
dimanche. Vous pouvez également communiquer avec 
nous à l’adresse partsplus@lowes.com ou visiter le site 
www.lowespartsplus.com.
   
Llame al Servicio al Cliente al 1-800-643-0067, de lunes 
a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. 
También puede ponerse en contacto con nosotros en 
partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.com.

x1

Light
Lumiére

Luz

AA



• Battery must NOT be disposed of in the regular trash nor thrown into a fire as battery may leak or explode. Contact the 
Rechargeable Battery Recycle Center (RBRC) at 1-800-822-8837 or go to Earth911.com for information on where to 
recycle the battery. Please help to preserve the environment by disposing of battery in accordance with local, state and federal 
regulations.

• Ne jetez PAS la pile avec les déchets courants, ni au feu; elle pourrait couler ou exploser. Pour obtenir de l’information sur le 
recyclage des piles, communiquez avec le Centre de collecte de piles rechargeables en composant le 1 800 822-8837 ou 
en visitant le site Earth911.com. Veuillez jeter les piles conformément aux règlements locaux, provinciaux ou fédéraux afin de 
préserver l’environnement.

• NO deseche las baterías en los basureros comunes ni las incinere, ya que podrían explotar o filtrarse. Comuníquese con el 
Centro de reciclado de baterías recargables al 1-800-822-8837 o vaya a Earth911.com para obtener más información 
sobre dónde reciclar la batería. Ayude a cuidar el medio ambiente al desechar la batería de acuerdo con los reglamentos 
locales, estatales o federales.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS./VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS./
LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

       WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA

       CAUTION/ATTENTION/PRECAUCIÓN

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

• Replace battery only with one AA Ni-MH 1.2 V, 600mA rechargeable battery./Remplacez la pile uniquement par une pile AA 
Ni-MH 1.2 V, 600mA rechargeable./ Reemplace la batería solo con una batería AA Ni-MH 1.2 V, 600mA recargable.

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and 
hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product.
Estimated Assembly Time: 20 minutes 
Tools Required for Assembly (not included):  rubber mallet (ground installation), drill and screws (wall installation) 

  
Avant de commencer l’installation de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec 
la liste des pièces et celle de la quincaillerie incluse. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas 
d’assembler, d’installer ni d’utiliser l’article.

Temps d’assemblage approximatif : 20 minutes
Outil nécessaire pour l’assemblage (non inclus) :  maillet en caoutchouc (installation au sol), perceuse et vis (installation au mur)  

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del 
paquete y la lista de aditamentos. No intente ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si están dañadas.
Tiempo estimado de ensamblaje: 20 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): mazo de goma (instalación sobre el suelo), taladro y tornillos 
(instalación sobre paredes)  

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

• Wipe fixture with soft, damp cloth. Do not use an abrasive cleaner on light./ Essuyez le luminaire à l’aide d’un linge doux et 
humide. N’utilisez pas de nettoyant abrasif pour nettoyer le verre ou le luminaire./ Limpie la lámpara con un paño húmedo y 
suave. No utilice un limpiador abrasivo en el vidrio o la lámpara. 

• Bulb Information: The total wattage for this item is 0.36 watts. NOTE: The LEDs and LED components are not replaceable./ 
Caractéristiques de l’ampoule : la puissance totale de cet article est de 0.36 watts. REMARQUE : Les ampoules et les voyants 
à DEL ne sont pas remplaçables./ Información de la bombilla: El vataje total para este elemento es de 0.36 vatios. NOTA: Las 
bombillas LED y los componentes LED no son reemplazables.
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cuando se usa la luz (A) por primera vez.

3. Remove the plastic battery 
tab on underside of light (A).
PLEASE NOTE: Battery 
will need to charge for 8 
hours when using the light 
(A) for the first time.

Retirez la languette en 
plastique de la batterie au 
bas de la lumière (A).
REMARQUE : La pile doit 
être chargée pendant 8 
heures avant d’utiliser la 
lumière (A) pour la 
première fois. 

Retire la lengüeta de plastico 
de la batería en la parte 
inferior de la luz (A).
AVISO: la batería deberá 
cargarse durante 8 horas 

1

lumière (A). Replacez fermement et soigneusement le cadre (E).

CON CUIDADO y firmemente retire el marco (E) de la luz (A). 
Determine los números (D) que desea mostrar y arréglelos en la 
luz (A). Utilice las clavijas para asegurar los números (D) en los 
agujeros en la parte delantera de la luz (A). Firmemente y con 
cuidado reemplace el marco (E).

2b

Pour fixer l’article directement au mur, déterminez 
l’emplacement du luminaire (A). À l'aide d'un foret de 3,175 mm 
(1/8 po) (non inclus), percez deux avant-trous en vous assurant 
que les trous s'alignent avec les trous fendus à l'arrière de la 
lumière (A). À l’aide d’un marteau (non inclus), frappez 
doucement sur les chevilles d’ancrage (G) jusqu’à ce qu’elles 
soient encastrées. Percer deux vis (F) dans chaque cheville 
d’ancrage (G).
REMARQUE : Utilisez un niveau pour vous assurer que la 
lumière (A) est de niveau lorsque vous raccrochez.
Montez la lumière (A) en alignant les deux vis sur le mur et en les 
insérant dans les trous fendus à l'arrière de la lumière (A).

Para la instalación sobre una pared, determine la ubicación en 
la pared. Con una broca para taladro de 3,175 mm (1/8 pulg), (no 
se incluye) taladre dos orificios guía asegurandose que los 
orificios se alineen los agujeros con ranura en la parte trasera de 
la luz (A). Golpee suavemente las anclas (G) con un martillo (no 
se inclue) hasta que queden al ras con respecto a la superficie de 
la pared. Taladre dos tornillos (F) en cada ancla (G). 
NOTA: utilice un nivel para asegurarse que la luz (A) este 
nivelada al colgarla. 
Monte la luz (A) alineando los dos tornillos en la pared e 
insertándolos en los agujeros con ranura en la parte trasera de la 
luz (A).

2b. For wall installation, 
determine location on the 
wall. Using a 1/8 in. drill bit 
(not included) drill two pilot 
holes, making sure holes 
align with slotted holes on the 
back of the light (A). Gently 
tap wall anchors (G) into 
holes with a hammer (not 
included) until flush with wall 
surface. Drill two screws (F) 
in each anchor (G).
NOTE: Use a level to make 
sure light (A) will be level 
when hung. 
Mount light (A) to wall by 
aligning two screws on the 
wall and inserting them in 
slotted holes on the back of 
the light (A).

1. GENTLY but firmly 
remove frame (E)  from 
light (A). Determine 
numbers (D) to display and 
arrange on the light (A). 
Use pegs to secure 
numbers (D) in holes on 
front of light (A). Gently but 
firmly replace frame (E).

Retirez SOIGNEUSEMENT 
et fermement le cadre (E) 
de la lumière (A). 
Déterminez les nombres 
(D) que vous souhaitez 
afficher et disposez-les à la 
lumière. Insérez le bord 
denté des numéros (D) 
dans les trous prévus à cet 
effet sur l’avant de la

INSTALLATION INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION/
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

2a

piquet (C) dans le sol.
REMARQUE : Il peut être nécessaire d’utiliser un maillet en 
caoutchouc (non inclus) pour enfoncer le piquet dans le sol. Si 
c’est le cas, procédez DOUCEMENT.
Insérez montants au bas de la lumière dans les tubes (B).  
    
Para la instalación sobre el suelo, inserte la estaca (C) en el 
tubo (B). Determine la ubicación, luego empuje la estaca (C) 
hacia el suelo. 
NOTA: es posible que necesite utilizar un mazo de goma (no se 
incluye) para presionar la estaca contra el suelo: en ese caso, 
hágalo CON CUIDADO.  
Introduzca los postes en la parte inferior de la luz (A) dentro de 
los tubos (B). 

2a. For ground 
installation, insert stake 
(C) into tube (B). 
Determine location, then 
push stake (C) into the 
ground.
NOTE: It may be 
necessary to use a rubber 
mallet (not included) to tap 
stake into the ground -- if 
so, do so GENTLY.
Insert posts on the bottom 
of the light (A) into tubes 
(B). 

Pour l’installation au sol, 
inserez le piquet (B) dans 
le tube (B).Décidez où 
vous souhaitez installer 
l’article, puis enfoncez le 
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Plastic Tab
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en plastique
Lengüeta 
de plastico

F
F

G

G



BATTERY REPLACEMENT/REMPLACEMENT DE LA PILE/SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA
       WARNING: Use only rechargeable batteries.
AVERTISSEMENT : Utilisez des piles rechargeables.
ADVERTENCIA: utilice baterías recargables.

       WARNING: Batteries are to be inserted with the 
correct polarity.
AVERTISSEMENT : Insérez la pile en respectant la 
polarité. 
ADVERTENCIA: la batería se debe introducir en la 
polaridad correcta.

       WARNING: Exhausted battery should be removed 
from the product.
AVERTISSEMENT : Une pile déchargée doit être retirée de 
l’article.
ADVERTENCIA: una batería agotada se debe retirar del 
producto. 

1. To replace the battery 
(H), remove four 
preassembled screws on 
the battery cover located 
on underside of light (A) 
with Phillips screwdriver 
(not included).
Gently remove battery 
cover. Remove battery (H) 
and dispose of properly. 
Replace battery (H) with 
one new Ni-Mh AA 600mA 
1.2V rechargeable battery. 
Do NOT replace with an 
alkaline battery; use size 
AA, rechargeable battery 
ONLY. Replace battery 
cover and reinsert four 
screws that were removed. 
Tighten screws. 
After new battery has been installed, solar panel will need to 
be in sunlight for 8 hours so that battery can fully charge, thus 
allowing for optimal battery performance.

Pour remplacer la pile (H), retirez les quatre vis 
préassemblées sur le compartiment à pile situé au bas da la 
lumière (A) à l’aide d’un tournevis cruciforme (non inclus). 
Retirez délicatement le couvercle de la pile. Retirez la pile (H) 
et jetez-la de façon appropriée. Remplacez la pile par une 
pile neuve de type Ni-Mh AA de 600 mA et de 1,2 V. 
N’utilisez PAS de pile alcaline; utilisez uniquement une 
pile rechargeable de type AA. Replacez la couvercle du 
compartiment à pile et les cuatre vis retirées. Serrez les vis.

Après avoir installé la nouvelle pile, le panneau solaire devra 
être exposé à la lumière du soleil pendant 8 heures pour que 
la pile se charge complètement, permettant ainsi un 
rendement optimal de la pile.

Para sustituir la batería (H), retire los cuatro tornillos 
preensamblados en la cubierta de la batería ubicada en la 
parte inferior de la luz (A) con un destornillador Phillips (no se 
incluye). 
Con cuidado retire la cubierta de la batería. Retire la batería 
(H) y deséchela de forma adecuada. Sustituya la batería (H) 
por una batería recargable nueva Ni-Mh AA 600mA de 1,2 V. 
NO la remplace con una batería alcalina, use 
SOLAMENTE la batería recargable tamaño AA. Vuelva a 
colocar la cubierta de la batería y los cuatro tornillos que se 
sacaron. Apriete los tornillos.

Luego de que se instale una batería nueva, el panel solar 
tendrá que estar expuesto a la luz solar durante 8 horas de 
manera que la batería se pueda cargar por completo, lo cual 
permite el rendimiento óptimo de la batería.
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